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AVANT-PROJET D'ORDONNANCE PORTANT 
ASSENTIMENT  A  L'ACCORD  DE  COOPERATION  DU 31  
JUILLET  2017 ENTRE LA  COMMUNAUTE FLAMANDE,  LA  
REGION WALLONNE, LA COMMISSION  
COMMUNAUTAIRE COMMUNE ET LA  COMMUNAUTE 
GERMANOPHONE CONCERNANT  LA  MODIFICATION  DE  
L'ARRETE ROYAL  DU 12  AOUT  1985  PORTANT 
EXECUTION  DE  L'ARTICLE  62,  §  5, DE  L'ARTICLE  DE LA  LOI  
GENERALE  RELATIVE AUX ALLOCATIONS  FAMILIALES ET 
LA  MODIFICATION  DE  L'ARRETE ROYAL  DU 26 MARS 
1965  RELATIF AUX ALLOCATIONS  FAMILIALES  ALLOUEES  
A  CERTAINES CATEGORIES  DU  PERSONNEL RETRIBUE  
PAR  L'ETAT AINSI QU AUX MEMBRES  DU  PERSONNEL  
DU  CADRE OPERATIONNEL  ET DU  CADRE 
ADMINISTRATIF LOGISTIQUE  DES CORPS DE LA  POLICE 
LOCALE  

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE 
INSTEMMING MET HET SAMENWERKINGSAKKOORD 
VAN 31 JULI 2017 TUSSEN DE VLAAMSE 
GEMEENSCHAP, HET WAALSE GEWEST, DE 
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPS-COMMISSIE 
EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP BETREFFENDE DE 
WIJZIGING VAN HET KONINKLIJK BESLUIT VAN 12 
AUGUSTUS 1985 TOT UITVOERING VAN ARTIKEL 62, § 
5, VAN DE ALGEMENE KINDERBIJSLAGWET EN DE 
WIJZIGING VAN HET KONINKLIJK BESLUIT VAN 26 
MAART 1965 BETREFFENDE DE KINDERIJSLAG VOOR 
BEPAALDE CATEGORIEEN VAN HET DOOR DE STAAT 
BEZOLDIGD PERSONEEL ALSMEDE VOOR DE 
PERSONEELSLEDEN VAN HET OPERATIONEEL KADER 
VAN HET ADMINISTRATIEF EN LOGISTIEK KADER VAN 
DE KORPSEN VAN DE LOKALE POLITIE 

Le Collège réuni de la Commission communautaire 

commune de Bruxelles-Capitale, 

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, 

compétents pour la politique de Santé et la politique de 

l'Aide aux personnes, 

Après délibération : 

Arrête : 

Les Membres du Collège réuni, compétents pour la 

politique de l'Aide aux personnes, sont chargés de 

présenter, au nom du Collège réuni le projet 

d'ordonnance dont la teneur suit : 

Article  ier.  La présente ordonnance règle une matière 

visée ä l'article 135 de la Constitution. 

Art. 2. Assentiment est donné ä l'accord de coopération 

du 31 juillet 2017 entre la Communauté flamande, la 

Région wallonne, la Commission communautaire 

commune et la Communauté germanophone 

concernant la modification de l'arrêté royal du 12 août 

1985 portant exécution de l'article 62, 5, de la Loi 

générale relative aux allocations familiale et de l'arrêté 

royal du 26 mars 1965 relatif aux allocations familiales 

allouées ä certaines catégories du personnel rétribué 

par l'Etat ainsi qu'aux membres du personnel du cadre 

opérationnel et du cadre administratif et logistique des 

corps de police locale. 

CONSEIL  D'ETAT 
LEGISLATION 

08 -03- 2018 

RAAD VAN STATE 
WETGEVING 

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, 

Op voordracht van de leden van het Verenigd College, 

bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan Personen, 

Na beraadslaging: 

Besluit : 

De Leden van het Verenigd College bevoegd voor het 

beleid inzake Bijstand aan Personen, zijn gelast, in 

naam van het Verenigd College, bij de Verenigde 
Vergadering het ontwerp van  Ordonna  ntie in te dienen 
waarvan de tekst hierna volgt: 

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid 
als bedoeld in artikel 135 van de Grondwet. 

Art. 2. Instemming wordt verleend met het 
samenwerkingsakkoord van 31 juli 2017 tussen de 

Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de 

Duitstalige Gemeenschap betreffende de wijziging van 

het koninklijk besluit van 12 augustus 1985 tot 

uitvoering van artikel 62, § 5, van de Algemene 

kinderbijslagwet en de wijziging van het koninklijk 

besluit van 26 maart 1965 betreffende de kinderbijslag 

voor bepaalde categorieën van het door de staat 

bezoldigd personeel alsmede voor de personeelsleden 

van het operationeel kader en van het administratief 
en logistiek kader van de lokale politie. 
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Art. 3. La présente ordonnance entre en vigueur le jour 

de sa publication au Moniteur belge. 

Art. 3. Deze ordonnantie treedt in werking de dag 

waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt 
wordt. 

Les Membres du Collège réuni, compétents De  Leden  van  het Verenigd lege, bevoegd voor  

pour la Politique de l'Aide aux Personnes, het beleid inzake  ijstand  aan  'ersonen, 



AVANT-PROJET D'ORDONNANCE PORTANT 
ASSENTIMENT  A  L'ACCORD  DE  COOPERATION  DU 31  
JUILLET  2017 ENTRE LA  COMMUNAUTE FLAMANDE,  LA  
REGION WALLONNE, LA COMMISSION  
COMMUNAUTAIRE COMMUNE ET LA  COMMUNAUTE 
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LA  MODIFICATION  DE  L'ARRETE ROYAL  DU 26 MARS 
1965  RELATIF AUX ALLOCATIONS  FAMILIALES  ALLOUEES  
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PAR  L'ETAT AINSI QU AUX MEMBRES  DU  PERSONNEL  
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VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE 
INSTEMMING MET HET SAMENWERKINGS-
AKKOORD VAN 31 JULI 2017 TUSSEN DE VLAAMSE 
GEMEENSCHAP, HET WAALSE GEWEST, DE 
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPS- 
COMMISSIE EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP 
BETREFFENDE DE WIJZIGING VAN HET KONINKLIJK 
BESLUIT VAN 12 AUGUSTUS 1985 TOT UITVOERING 
VAN ARTIKEL 62, § 5, VAN DE ALGEMENE 
KINDERBIJSLAGWET EN DE WIJZIGING VAN HET 
KONINKLIJK BESLUIT VAN 26 MAART 1965 
BETREFFENDE DE KINDERIJSLAG VOOR BEPAALDE 
CATEGORIEEN VAN HET DOOR DE STAAT 
BEZOLDIGD PERSONEEL ALSMEDE VOOR DE 
PERSONEELSLEDEN VAN HET OPERATIONEEL 
KADER VAN HET ADMINISTRATIEF EN LOGISTIEK 
KADER VAN DE KORPSEN VAN DE LOKALE POLITIE 

EXPOSE DES MOTIFS 

A. Contexte et objet de l'accord 

MEMORIE VAN TOELICHTING  

A. Context en voorwerp van het 
akkoord  

Le projet d'accord de coopération précité et signé le 31 

juillet 2017, a été publié au Moniteur belge le 27 octobre 
2017. 

Le 30 juin 2016, le Collège réuni a approuvé le principe 

d'un accord de coopération avec les dispositions 

reprises, tel que décrit ci-dessous. 

Voornoemd samenwerkingsakkoord, ondertekend op 

31 juli 2017 is in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt 
op 27 oktober 2017. 

Het Verenigd College heeft op 30 juni 2016 zijn 

goedkeuring verleend aan het principe van een 

samenwerkingsakkoord met de hierin opgenomen 
bepalingen, zoals hieronder omschreven. 

1. Droit aux allocations familiales pendant la 
prolongation du stage d'insertion 
professionnelle - Compétence des régions en ce 
qui concerne la disponibilité active des jeunes 
demandeurs d'emploi 

1. Recht op kinderbijslag tijdens de verlenging 
van de beroepsinschakelingstijd - Bevoegdheid 
van de gewesten wat betreft de actieve 
beschikbaarheid van de jonge werkzoekenden 

Selon l'article 62 LGAF qui définit les conditions 

auxquelles un enfant est bénéficiaire d'allocations 

familiales, les allocations familiales sont accordées 
jusqu'à l'âge de 25 ans en faveur de l'enfant n'étant plus  

Volgens artikel 62 AKBW dat de voorwaarden bepaalt 

waaraan een kind recht heeft op kinderbijslag, wordt de 

kinderbijslag toegekend tot de leeftijd van 25 jaar ten 
gunste het kind dat niet meer onderworpen is aan de 
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soumis ä l'obligation scolaire, inscrit comme demandeur 

d'emploi et qui a terminé des études ou un 

apprentissage. Le Roi détermine la période et les 
conditions d'octroi desdites allocations familiales. 

Sur base de l'arrêté royal du 12 août 1985 portant 

exécution de l'article 62 § 5 LGAF, le droit aux allocations 

familiales est accordé durant une période de 360 jours 
civils qui suit les études. Ce droit est, notamment, 
soumis ä des conditions qui consistent, pour le jeune, ä 

accepter un emploi convenable qui lui est offert ou ä 
suivre une formation qui est proposée, ainsi qu'à être 

disponible pour le marché de l'emploi. Depuis le 1  er  
août 2013, cette période d'octroi des allocations 
familiales est prolongée lorsque le stage d'insertion 
professionnelle est lui-même prolongé parce que la 

recherche d'emploi du jeune est jugée insuffisante et 

cela jusqu'au moment où une deuxième évaluation 
positive de recherche d'emploi intervient, pour autant 

que le jeune introduise une demande de réévaluation de 

son comportement de recherche d'emploi dans les 15 

jours ouvrables qui suivent la date ä laquelle une telle 

demande est recevable selon la réglementation du 
chômage. 

Problématique  nouvelle  

La  sixième Réforme  de  l'Etat  a  transféré  la  compétence  
du  contrôle  de la  disponibilité active  des  chômeurs aux 
Régions.  Ce  transfert  de  compétence  a  pour effet,  en ce  
qui concerne  les  jeunes demandeurs d'emploi,  que la  
démarche active  de recherche  d'emploi attendue  du 
jeune pendant le stage  d'insertion professionnelle est 
contrôlée, depuis  le 1 er  janvier  2016 par le  FOREM pour  
la  Région wallonne,  le  VDAB pour  la  Région flamande  et  
l'ADG pour  la  Communauté germanophone. Pour  la  
Région  de Bruxelles-Capitale  (Bruxelles  ci-après), l'ON  EM  
continue  provisoirement  ä  exercer cette compétence 
jusqu'au  moment  où ACTIRIS  sera  opérationnellement  
en  mesure  de la  reprendre.  

Les décisions régionales prises quant au comportement 

de recherche d'emploi sont dorénavant notifiées aux 

jeunes demandeurs d'emploi par les organismes 

régionaux et communiquées en même temps ä l'ONEM 

dont le rôle consiste ä statuer définitivement sur le droit 

aux allocations d'insertion et ä communiquer avec les 

organismes de paiement sur le versement de ces 
allocations.  

leerplicht, ingeschreven' is als werkzoekende en zijn 

studies of leertijd heeft afgewerkt. De Koning bepaalt 

de periode en de toekenningsvoorwaarden van 
voornoemde kinderbijslag. 

Op grond van het koninklijk besluit van 12 augustus 

1985 tot uitvoering van artikel 62, § 5, van de AKBW 

wordt het recht op kinderbijslag toegekend gedurende 
een periode van 360 kalenderdagen die volgen op de 
studies. Dit recht is Met name onderworpen aan 

voorwaarden die inhouden dat de jongere een gepaste 

job die hem of haar wordt aangeboden moet 
aanvaarden of een opleiding die hem of haar wordt 

voorgesteld moet volgen, alsook dat hij of zij 

beschikbaar moet zijn voor de arbeidsmarkt. Sinds 1 

augustus 2013 wordt deze periode van toekenning van 

kinderbijslag verlengd wanneer de inschakelingstijd ook 
wordt verlengd omdat wordt geoordeeld dat de jongere 

onvoldoende zoekt naar werk, en dit tot op het 

moment dat een tweede positieve beoordeling van de 

zoektocht naar werk volgt, zolang de jongere een 

aanvraag tot herbeoordeling van zijn zoekgedrag naar 

werk indient binnen de 15 werkdagen die volgen op de 
datum waarop zo'n aanvraag volgens de regelgeving 

omtrent werkloosheid ontvankelijk is. 

Nieuwe problematiek 

De Zesde Staatshervorming heeft de bevoegdheid van 

de controle van de actieve beschikbaarheid van de 

werkzoekenden naar de Gewesten overgedragen. Deze 

bevoegdheidsoverdracht heeft wat de jonge 

werkzoekenden betreft tot gevolg dat de actieve 

aanpak van de zoektocht naar werk die van de jongere 

wordt verwacht sinds 1 januari 2016 voor het Waals 

Gewest door de FOREM, voor het Vlaams Gewest door 
de VDAB en voor de Duitstalige Gemeenschap door de 
ADG wordt gecontroleerd. Voor het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest (hierna Brussel genoemd) blijft 

de RVA voorlopig deze bevoegdheid uitoefenen tot 

wanneer ACTIRIS operationeel in staat zal zijn deze over 
te nemen. 

Het zijn de gewestelijke instellingen die de jonge 

werkzoekenden voortaan kennis geven van de 

beslissingen inzake het zoekgedrag naar werk die door 

het Gewest worden genomen. Tegelijkertijd worden 
deze beslissingen gecommuniceerd aan de ONEM, 

wiens rol het is om zich definitief uit te spreken over het 

recht op inschakelingsuitkeringen en samen met de 

uitbetalende organen te communiceren over de 
uitbetaling van deze uitkeringen. 



3 

La réglementation fédérale du chômage fixe dorénavant 
un cadre général qui détermine les limites dans 
lesquelles les organismes régionaux doivent agir, ces 
derniers fixant les modalités de leurs interventions ä 
l'intérieur de ces limites. Précisément, l'article 36/5 de 
l'arrêté royal 25 novembre 1991 portant réglementation 
du chômage dispose que: 

"L'organisme régional compétent évalue la disponibilité 
active du jeune travailleur au moins deux fois pendant le 
stage d'insertion professionnelle visé ä l'article 36, § 1  er  
, alinéa 1  er,  408,  selon les modalités qu'il détermine et 
en veillant au respect des droits de la défense. (...) 

En cas d'évaluation négative, une nouvelle évaluation a 
lieu au plus tard 6 mois après l'évaluation négative. Dans 
le respect du minimum visé ä l'alinéa 1  er  et du délai fixé 
ä l'alinéa 3, l'organisme régional compétent fixe la 
périodicité et le timing des évaluations, (...)." 

Au sein du cadre normatif précité, la Région flamande, la 
Région wallonne et la Communauté germanophone ont 
développé chacune leur propre procédure pour 
contrôler la disponibilité active du jeune demandeur 
d'emploi. La situation est la suivante, depuis le 1  er  
janvier 2016: 

Conséquences sur le droit aux allocations familiales des 
jeunes demandeurs d'emploi  

L'article 4, §1  er  /2 de l'arrêté royal du 12 août 1985 
précité prévoit pour l'octroi des allocations familiales: 

"La période de 360 jours civils fixée ä l'article 1  er,  § 1  er  
, est également prolongée de la période de prolongation 
du stage d'insertion professionnelle décidée par l'Office 
national de l'emploi jusqu'à l'obtention d'une deuxième 
décision d'évaluation positive de recherche d'emploi au 
bénéfice de l'enfant, pour autant que ce dernier ait 
introduit une demande de réévaluation de son 
comportement de recherche d'emploi dans les 15 jours 
ouvrables qui suivent la date ä partir de laquelle une telle 
demande est recevable en application de l'article 36, § 8, 
alinéa 2, de l'arrêté royal du 25 novembre 1991 portant 
réglementation du chômage." 

La réglementation du chômage (art. 36/1 de l'arrêté 
royal du 25 novembre 1991) prévoit pour sa part que: 

"Les articles 36/2 ä 36/11 fixent le cadre normatif  

De federale regelgeving rond werkloosheid stelt 
voortaan een algemeen kader vast dat de grenzen 
bepaalt waarbinnen de gewestelijke organen moeten 
handelen. Deze organen stellen de modaliteiten van 
hun tussenkomsten vast binnen deze grenzen. Artikel 
36/5 van het koninklijk besluit van 25 november 1991 
houdende de reglementering inzake werkloosheid 
bepaalt precies het volgende: 

"De bevoegde gewestinstelling evalueert de actieve 
beschikbaarheid van de jonge werknemer ten minste 
twee keer tijdens de beroepsinschakelingstijd bedoeld in 
artikél 36, § 1, eerste lid, 4°, volgens de modaliteiten die 
zij bepaalt en zorgt er daarbij voor dat de rechten van 
de verdediging worden nageleefd. (...) 

In geval van een negatieve beoordeling vindt ten laatste 
6 maanden na de negatieve beoordeling een nieuwe 
beoordeling plaats. Rekening houdend met het 
minimum bedoeld in het eerste lid en met de termijn 
bepaald in het derde lid, legt de bevoegde 
gewestinstelling de periodiciteit en de timing vast van 
de beoordelingen, (...)." 

Binnen het voornoemde normatieve kader hebben het 
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en de Duitstalige 
Gemeenschap elk hun eigen procedure ontwikkeld om 
de actieve beschikbaarheid van de jonge werkzoekende 
te controleren. 

Gevolgen voor het recht op kinderbijslag van longe 
werkzoekenden  

Artikel 4, §1/2 van het voornoemde koninklijk besluit 
van 12 augustus 1985 bepaalt voor de toekenning van 
de kinderbijslag het volgende: 

"De in artikel 1, § 1, bepaalde periode van 360 
kalenderdagen wordt eveneens verlengd met de door de 
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening bepaalde periode 
waarmee de beroepsinschakelingstijd verlengd wordt 
tot het kind een tweede positieve evaluatie van de 
inspanningen om werk te vinden krijgt, als het kind een 
nieuwe evaluatie van zijn zoeken naar werk 
aangevraagd heeft binnen vijftien werkdagen na de 
datum waarop een dergelijke aanvraag mogelijk is in 
toepassing van artikel 36, § 8, tweede lid van het 
koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de 
werkloosheidsreglementering." 

De werkloosheidsreglementering (art. 36/1 van het 
koninklijk besluit van 25 november 1991) bepaalt op zijn 
beurt het volgende: 

"De artikelen 36/2 tot 36/11 leggen het normatief kader 
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applicable au contrôle de la disponibilité active du jeune 
travailleur visé ä l'article 36 pendant le stage d'insertion 
professionnelle, par l'organisme régional qui, en vertu de 
l'article 6, § 1  er,  IX, 5°, alinéa 2 de la loi spéciale du 8 
août 1980 de réformes institutionnelles, est compétent 
pour exercer ce contrôle. 

Les articles 36/2 ä 36/11 remplacent l'article 36, §§ 4 ä 8 
ä partir du moment où l'organisme régional compétent 
visé ä l'alinéa 1  er  exerce opérationnellement le contrôle 
de la disponibilité active des jeunes travailleurs visés ä 
l'article 36 dont la résidence principale relève de son 
ressort. 

La conséquence de l'application de cette disposition est 

que la référence faite par la réglementation des 

allocations familiales ä celle du chômage est devenue 

sans objet pour ce qui concerne la condition 

d'introduction des demandes de réévaluation du 

comportement de recherche d'emploi, ä l'égard des 

jeunes demandeurs d'emploi de la Région wallonne, de 

la Région flamande et de la Communauté 
germanophone. En effet, ces entités fédérées exercent 

opérationnellement le contrôle de la disponibilité active 
des jeunes depuis le 1  er  janvier 2016. Cette 
circonstance a pour effet d'abroger, pour ces entités 

fédérées, l'article 36, § 8 de l'arrêté royal du 25 

novembre 1991 auquel notre réglementation se réfère 
encore. 

Commentaire du texte de I' accord de coopération : 

Comme explicité plus haut, pour les trois régions qui ont 
repris le contrôle opérationnel ä partir du 1  er  janvier 
2016, les anciennes dispositions de la réglementation du 

chômage ont été remplacées ä partir de cette date par le 

nouveau cadre normatif fédéral ä ce sujet. Dans l'état 

des textes, l'article 36, § 8, de l'arrêté royal du 25 

novembre 1991 portant réglementation du chômage, 

n'est donc plus d'application pour ces régions et la 

référence ä cet article qui est faite ä l'article 4, §1  er  /2 
de l'arrêté royal du 12 août 1985 portant exécution de 

l'article 62, §5 de la Loi générale relative aux allocations 

familiales, n'a dès lors plus aucun fondement juridique 

valable. Pour l'octroi du droit aux allocations familiales 
pendant la prolongation du  SIP,  il convient par 
conséquent de considérer comme inexistante la 

condition qui oblige les jeunes relevant de ces régions ä 

introduire une demande ä temps, soit dans un délai 

maximal de 15 jours ouvrables suivant la date de 

recevabilité d'une telle demande conformément ä 
l'article 36, § 8 de l'arrêté royal du 25 novembre 1991.  

vast dat van toepassing is op de controle van de actieve 
beschikbaarheid van de jonge werknemer bedoeld in 
artikel 36 tijdens de beroepsinschakelingstijd, door de 
gewestinstelling die, krachtens artikel 6, § 1,  IX,  5°, 
tweede lid van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 
tot hervorming der instellingen, bevoegd is om die 
controle uit te oefenen. 
De artikelen 36/2 tot 36/11 vervangen artikel 36, §§ 4 
tot 8 vanaf het ogenblik waarop de bevoegde 
gewestinstelling bedoeld in het eerste lid operationeel 
de controle uitoefent van de actieve beschikbaarheid 
van de jonge werknemers bedoeld in artikel 36 van wie 
de hoofdverbleplaats tot haar ambtsgebied behoort. 

(-)" 

De toepassing van deze bepaling heeft tot gevolg dat de 

verwijzing in de reglementering van de kinderbijslag 

naar de werkloosheidsreglementering, namelijk wat 

betreft de voorwaarde van het indienen van de 
aanvragen tot herbeoordeling van het zoekgedrag naar 

werk, ten opzichte van jonge werkzoekenden uit het 

Waals Gewest, het Vlaamse Gewest en de Duitstalige 

Gemeenschap zonder voorwerp geworden is. Deze 
gefedereerde entiteiten oefenen sinds 1 januari 2016 

namelijk operationeel de controle van de actieve 

beschikbaarheid van de jongeren uit. Deze 

omstandigheid heeft voor deze gefedereerde entiteiten 

tot gevolg dat artikel 36, §8 van het koninklijk besluit 

van 25 november 1991, waarnaar onze reglementering 
nog steeds refereert, geschrapt wordt. 

Toelichting bij de tekst van het samenwerkingsakkoord. 

Zoals hierboven reeds werd toegelicht, werden de oude 
bepalingen van de werkloosheidsreglementering voor 

de drie gewesten die de operationele controle vanaf 1 

januari 2016 hebben overgenomen vanaf deze datum, 

vervangen door het nieuwe federale normatieve kader 

hieromtrent. In het overzicht van de teksten is artikel 

36, § 8 van het koninklijk besluit van 25 november 1991 

houdende de reglementering inzake werkloosheid dus 

niet meer van toepassing voor deze gewesten en heeft 

de verwijzing naar dit artikel die in artikel 4 §1/2 van 

het koninklijk besluit van 12 augustus 1985 tot 
uitvoering van artikel 62, § 5 van de Algemene 

Kinderbijslagwet staat dus geen enkele geldige 

rechtsgrond meer. Voor de toekenning van het recht op 

kinderbijslag tijdens de verlenging van de BIT dient de 

voorwaarde die de jongeren die onder deze gewesten 

vallen verplicht om op tijd, namelijk binnen een 
maximale termijn van 15 werkdagen vanaf de datum 

van ontvankelijkheid van zo'n aanvraag conform artikel 

36, §8 van het koninklijk besluit van 25 november 1991, 

een aanvraag in te dienen, bijgevolg als onbestaande te 
worden beschouwd. 
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Dans un souci de sécurité juridique et d'égalité de 

traitement des jeunes demandeurs d'emploi dans les 

quatre entités, cette condition serait supprimée dans 
l'article 4, §1  er  /2 de l'arrêté royal du 12 août 1985 

portant exécution de l'article 62, §5, de la Loi générale 

relative aux allocations familiales et donc le droit aux 

allocations familiales serait accordé durant le stage 

d'insertion professionnelle, y compris la prolongation, 

qu'il y ait ou non demande d'allocation d'insertion dans 

les 15 jours ouvrables suivant la date de recevabilité. 

2. Modification de l'arrêté royal du 26 mars 1965 
relatif aux allocations familiales allouées ä 
certaines catégories du personnel rétribué par 
l'État ainsi qu'aux membres du personnel du 
cadre opérationnel et du cadre administratif et 

logistique des corps de police locale'  

Omwille van de rechtszekerheid en de gelijkheid van 

behandeling van de jonge werkzoekenden in de vier 

entiteiten zou deze voorwaarde in artikel 4, §1/2 van 

het koninklijk besluit van 12 augustus 1985 tot 
uitvoering van artikel 62, § 5 van de Algemene 

Kinderbijslagwet worden geschrapt. Het recht op 

kinderbijslag zou dus worden toegekend gedurende de 

beroepsinschakelingstijd, met inbegrip van de 

verlenging, of er nu binnen de 15 werkdagen na de 

datum en ontvankelijkheid een aanvraag voor een 

inschakelingsuitkering werd ingediend of niet. 

2. Wijziging van het koninklijk besluit van 26 
maart 1965 betreffende de kinderbijslag voor 
bepaalde categorieën van het door de Staat 
bezoldigd personeel alsmede voor de 
personeelsleden van het operationeel kader en 
van het administratief en logistiek kader van 
de korpsen van de lokale politie' 

Contexte 

L'article 71, §  ier,  alinéa  ier,  de la LGAF prévoit que les 

allocations familiales sont payées mensuellement dans 

le courant du mois suivant celui auxquelles elles se 

rapportent. Dans la lettre circulaire 998/25 du 16 

décembre 2010, la date de paiement est fixée au 8 du 

mois. Depuis le 1er juillet 2014, ce régime s'applique 

aussi aux travailleurs indépendants. 

L'assimilation des différents régimes d'allocations 
familiales exige que l'article 5 de l'arrêté royal du 26 

mars 1965, qui dispose que les allocations familiales et 

les suppléments pour le personnel du secteur public sont 

payés ä la fin du mois auquel ils se rapportent, soit 

remplacé par un nouvel article. 

Dans le cadre de l'assimilation des différents régimes de 

prestations familiales, l'article 5 de l'arrêté royal du 26 

mars 1965 est remplacé par un nouvel article intégré 

dans un accord de coopération. 

Techniquement, les dates de paiement des allocations 
familiales peuvent être alignées soit en une seule fois, 

soit progressivement. Le Comité de gestion de FAMIFED 

estime toutefois que le passage soudain ä la date de 

paiement qui est appliquée pour les régimes des 

travailleurs salariés et des travailleurs indépendants 

peut mettre certaines familles du secteur public en 

difficulté si elles ne peuvent pas organiser leurs 

dépenses. Un alignement progressif sur cinq mois a été  

Context 

Artikel 71, §1, lid 1, van de AKBW bepaalt dat de 

kinderbijslag maandelijks uitbetaald wordt in de loop 

van de maand die volgt op de maand waarop ze 

betrekking heeft. In de omzendbrief 998/25 van 16 

december 2010 wordt de datum vastgesteld op de 8ste 

van de maand. Sinds 1 juli 2014 is dit stelsel ook van 

toepassing op de zelfstandige werknemers. 

De gelijkstelling van de verschillende 

kinderbijslagstelsels vereist dat artikel 5 van het 

koninklijk besluit van 26 maart 1965, dat bepaalt dat de 

kinderbijslag en de toeslagen voor het personeel uit de 

overheidssector uitbetaald worden op het einde van de 
maand waarop ze betrekking hebben, vervangen wordt 

door een nieuw artikel. 

In het kader van de gelijkstelling van de verschillende 

stelsels van gezinsbijslagen wordt artikel 5 van het 

koninklijk besluit van 26 maart 1965 vervangen door 

een nieuw artikel dat opgenomen is in een 

samenwerkingsakkoord. 

Technisch gezien kunnen de data voor de uitbetaling 

van de kinderbijslag ofwel in één keer, ofwel progressief 

op elkaar worden afgestemd. Het Beheerscomité van 

FAMIFED is echter van oordeel dat een plotse overgang 

naar de datum van uitbetaling die wordt toegepast voor 

de loontrekkenden en de zelfstandige werknemers 

bepaalde gezinnen uit de overheidssector in 

moeilijkheden kunnen brengen indien zij hun uitgaven 

niet kunnen organiseren. Daarom werd een 



6 

prévu pour tous  les dossiers de  prestations  familiales progressieve gelijkstelling vastgesteld voor alle dossiers 

entre  août  2016 et  décembre  2016. kinderbijslag tussen augustus en december 2016. 

B. Entrée en vigeueur de l'accord  B. Datum van inwerkingtreding van  
het akkoord  

La date d'entrée en vigueur de l'accord de coopération a 

été fixée au jour de la publication au Moniteur belge du 

dernier acte législatif d'assentiment de la part des 

entités dédéreés concernées. 

De datum van inwerkingtreding van het 

samenwerkingsakkoord is vastgesteld op de dag van de 

bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de laatste 

wetgevende akte van de betrokken deelentiteiten. 



Commentaires des articles  Commentaar der artikelen 

AVANT-PROJET D'ORDONNANCE PORTANT 

ASSENTIMENT  A  L'ACCORD  DE  COOPERATION  DU 31  

JUILLET  2017 ENTRE LA  COMMUNAUTE FLAMANDE,  LA  

REGION WALLONNE, LA COMMISSION  

COMMUNAUTAIRE COMMUNE ET LA  COMMUNAUTE 
GERMANOPHONE CONCERNANT  LA  MODIFICATION  DE  

L'ARRETE ROYAL  DU 12  AOUT  1985  PORTANT 

EXECUTION  DE  L'ARTICLE  62,  §  5, DE  L'ARTICLE  DE LA  LOI  

GENERALE  RELATIVE AUX ALLOCATIONS  FAMILIALES ET 

LA  MODIFICATION  DE  L'ARRETE ROYAL  DU 26 MARS 

1965  RELATIF AUX ALLOCATIONS  FAMILIALES  ALLOUEES  

A  CERTAINES CATEGORIES  DU  PERSONNEL RETRIBUE  

PAR  L'ETAT AINSI QU AUX MEMBRES  DU  PERSONNEL  

DU  CADRE OPERATIONNEL  ET DU  CADRE 

ADMINISTRATIF LOGISTIQUE  DES CORPS DE LA  POLICE 

LOCALE 

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE 
INSTEMMING MET HET SAMENWERKINGSAKKOORD 
VAN 31 JULI 2017 TUSSEN DE VLAAMSE 
GEMEENSCHAP, HET WAALSE GEWEST, DE 
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPS-COMMISSIE 
EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP BETREFFENDE DE 
WIJZIGING VAN HET KONINKLIJK BESLUIT VAN 12 
AUGUSTUS 1985 TOT UITVOERING VAN ARTIKEL 62, § 
5, VAN DE ALGEMENE KINDERBIJSLAGWET EN DE 
WIJZIGING VAN HET KONINKLIJK BESLUIT VAN 26 
MAART 1965 BETREFFENDE DE KINDERIJSLAG VOOR 
BEPAALDE CATEGORIEEN VAN HET DOOR DE STAAT 
BEZOLDIGD PERSONEEL ALSMEDE VOOR DE 
PERSONEELSLEDEN VAN HET OPERATIONEEL KADER 
VAN HET ADMINISTRATIEF EN LOGISTIEK KADER VAN 
DE KORPSEN VAN DE LOKALE POLITIE 

Artikel  1. Cet article stipule que l'ordonnance règle une 

matière visée ä l'article 135 de la Constitution. 

Art. 2. Assentiment est donné ä l'accord de coopération 

du 31 juillet 2017 entre la Communauté flamande, la 

Région wallonne, la Commission communautaire 

commune et la Communauté germanophone 

concernant la modification de l'arrêté royal du 12 août 
1985 portant exécution de l'article 62, § 5, de la Loi 

générale relative aux allocations familiale et de l'arrêté 

royal du 26 mars 1965 relatif aux allocations familiales 

allouées ä certaines catégories du personnel rétribué 

par l'Etat ainsi qu'aux membres du personnel du cadre 

opérationnel et du cadre administratif et logistique des 

corps de police locale. 

Art. 3. Cet article fixe la date d'entrée en vigueur de la 

présente ordonnance d'assentiment.  

Artikel 1. Dit artikel bepaalt dat de ordonnantie een 

aangelegenheid regelt als bedoeld in artikel 135 van 

de Grondwet. 

Art. 2. Instemming wordt verleend met het 

samenwerkingsakkoord van 31 juli 2017 tussen de 

Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de 

Duitstalige Gemeenschap betreffende de wijziging 

van het koninklijk besluit van 12 augustus 1985 tot 

uitvoering van artikel 62, § 5, van de Algemene 
kinderbijslagwet en de wijziging van het koninklijk 

besluit van 26 maart 1965 betreffende de 

kinderbijslag voor bepaalde categorieën van het door 
de staat bezoldigd personeel alsmede voor de 

personeelsleden van het operationeel kader en van 

het administratief en logistiek kader van de lokale 

politie. 

Art. 3. In dit artikel wordt de datum bepaald waarop 

deze instemmingsordonnantie in werking treedt. 



Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende 
de wijziging van het koninklijk besluit van 12 augustus 1985 tot uitvoering van artikel 62, § 
5, van de Algemene kinderbijslagwet en de wijziging van liet koninklijk besluit van 26 
maart 1965 betreffende de kinderbijslag voor bepaalde categorieën van het door de staat 
bezoldigd personeel alsmede voor de personeelsleden van het operationeel kader en van het 
administratief en logistiek kader van de korpsezi van de lokale politie 

Gelet op artikel 23 van de Grondwet; 

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 94, 
Ibis, ingevoegd door artikel 44 van de bijzondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de 
Zesde Staatshervorming; 

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen van de Duitstalige 
Gemeenschap, artikel 60sexies, ingevoegd door artikel 37 van de wet van 19 april 2014 tot 
wijziging van de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen van de Duitstalige 
Gemeenschap; 

Gelet op de wet van 4 april 2014 tot wijziging van de samengeordende wetten van 19 december 
1939 betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders (Algemene kinderbijslagwet); 

Gelet op het bijzondere decreet van de Franse Gemeenschap van 3 april 2014 betreffende de 
bevoegdheden van de Franse Gemeenschap waarvan de uitoefening naar het Waalse Gewest en 
de Franse Gemeenschapscommissie wordt overgedragen en het decreet van het Waalse Gewest 
van 11 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap waarvan de 
uitoefening aan het Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschapscommissie overgedragen 
wordt;  

Geiet  op het overleg gehouden op 7 juni 2016 en 5 juli 2016 in de schoot van het Beheerscomité 
van FAMIFED; 

Overwegende dat de toekenningsvoorwaarden van de kinderbijslag voor de jonge werkzoekende 
schoolverlaters gedurende de verlenging van de beroepsinschakelingstijd moeten worden 
aangepast, ten einde bepaalde situaties van ongelijke behandeling weg te werken die waren 
ontstaan ingevolge de regionalisering van de controle van de actieve beschikbaarheid en om de 
verdere toekenning van de kinderbijslag aan de jonge werkzoekende schoolverlaters tijdens de 
verlengde beroepsinschakelingstijd in de vier regio's te kunnen garanderen. 



Overwegende dat de principes die aan de grondslag liggen van de algemene kinderbijslagregeling 
voor de verschillende categorieen van werknemers veralgemeend moeten  worden,  met  naine  door 

de betalingsdata van de gezinsbijslag voor het overheidspersoneel af te stemmen op die van de 

andere sectoren. 

de Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de minister-president en de minister van 
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin; 

het Waals Gewest, vertegenwoordigd door de minister-president en de minister van Openbare 
Werken, Gezondheidszorg, Maatschappelijk Welzijn en Patrimonium; 

de Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd door de minister-president en de minister van 
Familie, Gezondheid en Sociale Zaken; 

de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, vertegenwoordigd door de voorzitter van het 
Verenigd College en de Leden van het Verenigd College, bevoegd voor het beleid inzake 
Bijstand aan personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring; 

Zijn het volgende overeengekomen: 
Bepalingen 

Hoofdstuk 1. Definities 
Artikel 1. Voor de toepassing van dit samenwerkingsakkoord wordt verstaan onder: 

- deelentiteiten: de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, voor de gebiedsomschrijving 
van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad; de Vlaamse Gemeenschap, voor de 
gebiedsomschrijving van liet Nederlandse taalgebied; het Waalse Gewest, voor de 
gebiedsomschrijving van het Franse taalgebied en de Duitstalige Gemeenschap, voor de 
gebiedsomschrijving van het Duitse taalgebied; 

- de bevoegde wetgevers: de wetgevers van de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de 
Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie. 

Hoüfdstuk 2. Wijziging van het koninklijk besluit van 12 augustus 1985 tot uitvoering van 
artikel 62, § 5, van de Algemene kinderbijslagwet 

Art. 2. In artikel 4, § 1/2, van het koninklijk besluit van 12 augustus 1985 tot uitvoering van 
artikel 62, § 5, van de Algemene kinderbijslagwet, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 22 



mei 2014, worden de woorden ", als het kind een nieuwe evaluatie van zijn  zocken  naar werk 
aangevraagd heeft binnen vijftien werkdagen na de datum waarop een dergelijke aanvraag 
mogelijk is in toepassing van artikel 36, § 8, tweede lid van het koninklijk besluit van 25 
november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering" geschrapt. 

Hoofdstuk 3. Wijziging van het koninklijk besluit van 26 maart 1965 betreffende de 
kinderbijslag voor bepaalde categorieën van het door de staat bezoldigd personeel alsmede 
voor de personeelsleden van het operationeel kader en van het administratief en logistiek 
kader van de korpsen van de lokale politie 

Art. 3. Artikel 5 van het koninklijk besluit van 26 maart 1965 betreffende de kinderbijslag voor 
bepaalde categorieën van het door de staat bezoldigd personeel alsmede voor de personeelsleden 
van het operationeel kader en van het administratief en logistiek kader van de korpsen van de 
lokale politie, vervangen bij het koninklijk besluit. van 31 januari 2010, wordt vervangen als 
volgt: 

"Art. 5. De kinderbijslagen bedoeld bij artikel 1 worden betaald aan de bijslagtrekkende als volgt: 
- voor de maand augustus 2017 op 1 september 2017; 
- voor de maand september 2017 op 3 oktober 2017; 
- voor de maand oktober 2017 op 6 november 2017; 
- voor de maand november 2017 op 6 december 2017; 
- voor de maand december 2017 op 8 januari 2018. 
Voor de maanden na december 2617 worden de kinderbijslagen bedoeld bij artikel 1, 
overeenkomstig artikel 71, § 1, van de algemene kinderbijslagwet betaald." 

Hoofdstuk 4. Inwerkingtreding van het samenwerkingsakkoord 

Art. 4. De inwerkingtreding van de bepalingen van dit samenwerkingsakkoord wordt als volgt 
vastgelegd: 
1 ° met betrekking tot hoofdstuk 2 heeft artikel 2 uitwerking met ingang van 1 januari 2016; 
2° met betrekking tot hoofdstuk 3 heeft artikel 3 uitwerking op de dag van de ondertekening van 
dit samenwerkingsakkoord. 

Art. 5. Dit samenwerkingsakkoord heeft uitwerking na goedkeuring door de respectievelijke 
bevoegde wetgevers, met ingang van de dag waarop de laatste goedkeuring in het Belgisch 
Staatsblad wordt bekendgemaakt. 

Art. 6. Dit samenwerkingsakkoord heeft niet tot gevolg dat de wijzigingen die het aan de 
regelgevende teksten aanbrengt de aard van die teksten wijzigen. 



De heer Geert-Bourgeols 

Minister-President van de Waalse Regering 

th heer WMy Borsus 

De  beeile)  Va  titzen,  

W s Minister van Sociale Actie, 
ezondheid, Gelijke Kansen, 

Atnbtenarenzaken en Adtn istratieve 
Vereenvoudi ' 

Mevrcntw Alda Greoli 

Minister-President van de Duitstalige 
Getneensche 

De heer Oliver Paasdh 

Minister van de Duitstalige Gemeenschap 
van Gezin, Gezondhe • en Sociale 
Aangelegen den 

Getekend te Brussel, pp t , in één origineel exemplaar in het Nederland het Fransen 
het  Dufts,  dat zal, worden gedeponeerd bij de Centrale Secretarie van het Overlegeomit6 dat: zal 
instaan voor de eensluidend verklaarde afschriften en de publicatie in het Belgisch Staatsblad 

Minister-President  van de II .laarnseRegering  Vlaams Minister van Welzijn, 
Volksgezon heid en Gezin 
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Accord de coopération entre la Communauté flamande, la Région wallonne, la Commission 
communautaire commune et la Communauté germanophone concernant la modification de 
l'arrêté royal du 12 août 1985 portant exécution de l'article 62, § 5, de la Loi générale 
relative aux allocations familiales et la modification de l'arrêté royal du 26 mars 1965 
relatif aux allocations familiales allouées ä certaines catégories du personnel rétribué par 
l'Etat ainsi qu'aux membres du personnel du cadre opérationnel et du cadre administratif 
et logistique des corps de police locale 

Vu l'article 23 de la Constitution; 

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l'article 94, §1" bis, inséré par 
l'article 44 de la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative ä la Sixième Réforme de l'Etat; 

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles de la Communauté germanophone, 
l'article 60sexies, inséré par l'article 37 de la loi du 19 avril 2014 modifiant la loi du 31 décembre 
1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone; 

Vu la loi du 4 avril 2014 modifiant les lois coordonnées du 19 décembre 1939 relatives aux 
allocations familiales pour travailleurs salariés (Loi générale relative aux allocations familiales); 

Vu le décret spécial de la Communauté française du 3 avril 2014 relatif aux compétences de la 
Communauté française dont l'exercice est transféré ä la Région wallonne et ä la Commission 
communautaire française et le décret de la Région wallonne du 11 avril 2014 relatif aux 
compétences de la Communauté française dont l'exercice est transféré ä la Région wallonne et ä 
la Commission communautaire française; 

Vu les concertations organisées le 7 juin 2016 et le 5 juillet 2016 au sein du Comité de gestion de 
FAMIFED; 

Considérant que les conditions d'octroi des allocations familiales pour les jeunes demandeurs 
d'emploi pendant la prolongation du stage d'insertion professionnelle doivent être adaptées, afin 
d'éliminer certaines situations de traitement inéquitable qui sont apparues ä la suite de la 
régionalisation du contrôle de la disponibilité active, et afin de pouvoir garantir, dans les quatre 
régions, la poursuite de l'octroi des allocations familiales aux jeunes demandeurs d'emploi 
pendant la prolongation du stage d'insertion professionnelle. 

Considérant qu'il convient de généraliser les principes qui sous-tendent le régime général des 
prestations familiales aux différentes catégories de travailleurs, notamment en uniformisant la 
date de paiement des prestations familiales des fonctionnaires sur celle des autres secteurs. 



la Communauté flamande, représentée par le ministre-président et le ministre du Bien-Etre,  de la 

Santé publique et de la Famille; 

la Région wallonne, représentée par le ministre-président et le ministre des Travaux publics, de la 
Santé, de l'Action sociale et du Patrimoine; 

la Communauté germanophone, représentée par le ministre-président et le ministre de la Famille, 
de la Santé et des Affaires sociales; 

la Commission communautaire commune, représentée par le président du Collège Réuni et les 
membres du Collège Réuni, compétents pour la politique de l'Aide aux personnes, les prestations 
familiales et le Contrôle des films; 

Ont convenu ce qui suit : 
Dispositions 

Chapitre let.  Définitions 

Article 1erS Pour l'application du présent accord de coopération, on entend par: 

- entités fédérées : la Commission communautaire commune, pour le ressort territorial de la 
Région bilingue de Bruxelles-Capitale ; la Communauté flamande, pour le ressort territorial de la 
région de langue néerlandaise ; la Région wallonne, pour le ressort territorial de la région de 
langue française et la Communauté germanophone, pour le ressort territorial de la région de 
langue allemande; 

- les législateurs compétents: les législateurs de la Communauté flamande, de la Région 
wallonne, de la Communauté germanophone et de la Commission communautaire commune. 

Chapitre 2. Modification de l'arrêté royal du 12 août 1985 portant exécution de l'article 62, 
§ 5, de la Loi générale relative aux allocations familiales 

Art. 2. A l'article 4, § 1/2, de l'arrêté royal du 12 août 1985 arrêté royal portant exécution de 
l'article 62 § 5, de la Loi générale relative aux allocations familiales, inséré par l'arrêté royal du 
22 mai 2014, les mots ", pour autant que ce dernier ait introduit une demande de réévaluation de 
son comportement de recherche d'emploi dans les 15 jours ouvrables qui suivent la date ä partir 
de laquelle une telle demande est recevable en application de l'article 36, § 8, alinéa 2, de l'arrêté 
royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage" sont supprimés. 



Chapitre 3. Modification de l'arrêté royal du 26 mars 1965 relatif aux allocations familiales 
allouées ä certaines catégories du personnel rétribué par l'Etat ainsi qu'aux membres du 
personnel du cadre opérationnel et du cadre administratif et logistique des corps de police 
locale 

Art. 3. L'article 5 de l'arrête royal du 26 mars 1965 relatif  mix  allocations familiales allouées ä 
certaines catégories du personnel rétribué par l'Etat ainsi qu'aux membres du personnel du cadre 
opérationnel et du cadre administratif et logistique des corps de police locale, remplace par 
l'arrêté royal du 31 janvier 2010, est remplacé par ce qui suit : 

"Art. 5. Les allocations familiales visées ä l'article le' sont payées ä l'allocataire comme suit : 
-- pour le mois d'août 2017, le le' septembre 2017; 
- pour le mois de septembre 2017, le 3 octobre 2017; 
- pour le mois d'octobre 2017, le 6 novembre 2017; 
- pour le mois de novembre 2017, le 6 décembre 2017; 
- pour le mois de décembre 2017,1e 8 janvier 2018. 
Pour les mois après décembre 2017, les allocations familiales visées ä l'article le' sont payées 
conformément ä l'article 71, § le' de la Loi générale relative aux allocations familiales." 

Chapitre 4. Entrée en vigueur de l'accord de coopération 
Art. 4. L'entrée en vigueur des dispositions du présent accord de coopération est fixée comme 
suit: 
10 concernant le chapitre 2, l'article 2 produit ses effets le l e' janvier 2016; 
2° concernant le chapitre 3, l'article 3 entre en vigueur ä la date du présent accord de coopération. 

Art, 5. Le présent accord de coopération produit ses effets après approbation par les législateurs 
compétents respectifs, le jour de la publication au Moniteur belge du dernier acte d'assentiment. 

Art. 6. Le présent accord de coopération n'a pas pour effet, par les modifications aux textes 
reglementaires qu'il apporte, de modifier la nature de ceux-ci. 

A Bruxelles, le ;vide !Dl? , en un seul exemplaire original en français, en néerlandais et en 
allemand, qui sera déposé au Secrétariat central du Comité de concertation qui se chargera des 
copies certifiées conformes et de la publication au Moniteur belge. 



Ministre-Président  du Gouvernement de la  
Région flamande 

..,....„-----1----1---4---4---A--- 
— 

Ministre flamand  du  Bien-être,  de la Santé  
publique  et de la Famille 

Monsieur Jo V,  •  1  eurzen Monsieur Geert Bourgeois 

Ministre-Président  de la  Région wallonne  

Borsus  

Minis  - wallon  
Sau  -, de l'Egalité  
F.  •  fiction  publique  
administrative  

de  l'Action  sociale, de la  
des chances, de la 

et de la  Simplification 

Monsieur Willy  Madame  Aida Greoli 

Ministre-Président  du Gouvernement de la  
Communauté germanophone  

Ministre  de la  Communauté germanophone 
de la Famille, de la Santé et des Affaires  
sociales  

is  Monsieur Oliver  Paasch  



Président du Collège réuni de la 
Commission communautaire commune 

Monsieur  Rudi  V rvoort 

Membre du Collège Réuni, compétente pour 
la politique de l'Aide aux personnes, les 
prestations familiales et le Contrôle des 
films 

Madame e Fremault 

Membre 

films 

la politique 
prestations 

onsieur 

du Collège Réuni, compétent pour 
de l'Aide aux personnes, les 

fat et le Contrôle des 

Pas :  Smet  



Zusammenarbeitsabkommens zwischen  der  Flämischen Gemeinschaft,  der  Wallonischen 
Region,  der  Deutschsprachigen Gemeinschaft und  der  Gemeinsamen 
Gemeinschaftskommission bezüglich  der  Änderung  des  Königlichen Erlasses vom  12.  
August  1985  zur Ausführung  des  Artikels  62 §5 des  Allgemeinen Familienbeihilfengesetzes 
und  der  Änderung  des  Königlichen Erlasses vom  26.  März  1965  über  die  Familienbeihilfen 
zugunsten bestimmter, vom Staat entlohnter Personalkategorien und  der  
Personalmitglieder  des  Einsatzkaders und  des  Venvaltungs- und Logistikkaders  der  
lokalen Polizeikorps 

Aufgrund Artikel  23 der  Verfassung; 

Aufgrund  des  Sondergesetzes vom  8.  August  1980  zur Reform  der  Institutionen, Artikel  94 
§1 bis,  eingefügt durch Artikel  44 des  Sondergesetzes vom  6.  Januar  2014  über  die  Sechste 
Staatsreform; 

Aufgrund  des  Gesetzes vom  31.  Dezember  1983  über institutionelle Reformen für  die  
Deutschsprachige Gemeinschaft, Artikel 60sexies, eingefügt durch Artikel  37 des  Gesetzes vom  
19.  April  2014  zur Abänderung  des  Gesetzes vom  31.  Dezember  1983  über institutionelle 
Reformen für  die  Deutschsprachige Gemeinschaft; 

Aufgrund  des  Gesetzes vom  4.  April  2014  zur Abänderung  der  koordinierten Gesetze vom  19.  
Dezember  1939  über  die  Familienbeihilfen für Lohnempfänger (Allgemeines 
Fami lienbeihi Ifengesetz); 

Aufgrund  des  Sonderdekrets  der  Französischen Gemeinschaft vom  3.  April  2014  über  die  
Befugnisse  der  Französischen Gemeinschaft, deren Ausübung an  die  Wallonische Region und  die  
Französische Gemeinschaftskommission übertragen wird und das Dekret  der  Wallonischen 
Region vom  11.  April  2014  über  die  Befugnisse  der  Französischen Gemeinschaft, deren 
Ausübung an  die  Wallonische Region und  die  Französische Gemeinschaftskommission 
übertragen wird; 

Aufgrund  der  Beratung vom  7.  Juni  2016  und vom  5.  Juli  2016  innerhalb  des  
Verwaltungsausschusses  von  FAMIFED;  

In  Erwägung, dass  die  Bedingungen für  die  Gewährung  des  Kindergeldes zugunsten  von  
arbeitssuchenden Schulabgängern während  der  Verlängerung  der  Berufseingliederungszeit 
abzuändern sind,  dies  zur Beseitigung bestimmter Situationen  von  ungleicher Behandlung,  die  
infolge  der  Regionalisierung  der  Kontrolle  der  aktiven Verfügbarkeit entstanden waren, und um  
die  Weiterzahlung  des  Kindergeldes zugunsten  von  arbeitssuchenden Schulabgängern  in den  vier 

Gebietskörperschaften während  der  verlängerten Berufseingliederungszeit gewährleisten zu 

können. 



In  Erwägung, dass  die  Grundsätze  der  allgemeinen Kindergeldgesetzgebung für  die  
verschiedenen Arbeitnehmerkategorien zu verallgemeinern sind, insbesondere durch  die  

Abstimmung  der  Zahlungsdaten  der  Familienleistungen für Beamte auf  die der  anderen Sektoren. 
haben  die  Flämische Gemeinschaft, vertreten durch  den  Ministerpräsidenten und  den  Minister ftir 
Wohlfahrt, Volksgesundheit und Familie;  

die  Wallonische Region, vertreten durch  den  Ministerpräsidenten und  den  Minister für 
öffentliche Arbeiten, Gesundheit, Soziales Wohlbefinden und Kulturerbe;  

die  Deutschsprachige Gemeinschaft, vertreten durch  den  Ministerpräsidenten und  den  Minister 
für Familie, Gesundheit und Soziales;  

die  Gemeinsame Gemeinschaftskonunission, vertreten durch  den  Vorsitzenden  des  Vereinigten 
Kollegiums und  die  Mitglieder  des  Vereinigten Kollegiums, zuständig für  die  Unterstützung  der  
Personen, Familienpolitik und Filmzensur 

Folgendes vereinbart: 

Bestimmungen 

Kapitel  1.  Begriffsbestimmungen 

Artikel  1.  Für  die  Anwendung dieses Zusammenarbeitsabkommens versteht  man  unter: 

- Gebietskörperschaften:  die  Gemeinsame Gemeinschaftskommission, mit territorialer 
Zuständigkeit für  die  zweisprachige Region Brüssel-Hauptstadt;  die  Flämische Gemeinschaft, 
mit territorialer Zuständigkeit für das niederländische Sprachgebiet;  die  Wallonische Region, mit 
territorialer Zuständigkeit für das französische Sprachgebiet, sowie  die  Deutschsprachige 
Gemeinschaft mit territorialer Zuständigkeit für das deutsche Sprachgebiet; 

-  die  zuständigen Gesetzgeber:  die  Gesetzgeber  der  Flämischen Gemeinschaft,  der  Wallonischen 
Region,  der  Deutschsprachigen Gemeinschaft und  der  Gemeinsamen Gemeinschaftskommission. 

Kapitel  2.  Änderung  des  Königlichen Erlasses vom  12.  August  1985  zur Ausführung  des  
Artikels  62 §5 des  Allgemeinen Familienbeihilfengesetzes 

Artikel  2. In  Artikel  4 §1/2 des  Königlichen Erlasses vom  12.  August  1985  zur Ausführung  des  
Artikels  62 §5 des  Allgemeinen Familienbeihilfengesetzes, eingefügt durch  den  Königlichen 



Erlass vom  22.  Mai  2014, werden die  Wortfolgen  ",  pour autant  que ce dernier  ait introduit une 
demande  de  réévaluation  de  son comportement  de recherche  d'emploi  dans les 15 jours  ouvrables 
qui suivent  la date ä  partir  de  laquelle une telle demande est recevable  en  application  de  l'article  
36, § 8,  alinéa  2, de l'arrôté  royal  du 25  novembre  1991  portant réglementation  du  chômage" und  
", als het kind een nieuwe evaluatie van zijn zoeken naar werk aangevraagd heeft binnen vijftien 
werkdagen na de datum waarop een dergelijke aanvraag mogelijk is in toepassing van artikel 36, 
§ 8, tweede lid van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de 
werkloosheidsreglementering"  jeweils gestrichen. 

Kapitel  3.  Änderung  des  Königlichen Erlasses vom  26.  März  1965  über  die  
Familienbeihilfen zugunsten bestimmter, vom Staat entlohnter Personalkategorien und  der  
Personalmitglieder  des  Einsatzkaders und  des  Verwaltungs- und Logistikkaders  der  
lokalen Polizeikorps  

Art. 3.  Artikel  5 des  Königlichen Erlasses vom  26.  März  1965  über  die  Familienbeihilfen 
zugunsten bestimmter, vom Staat entlohnter Personalkategorien und  der  Personalmitglieder  des  
Einsatzkaders und  des  Venvaltungs- und Logistikkaders  der  lokalen Polizeikorps, ersetzt durch  
den  Königlichen Erlass vom  31.  Januar  2010,  wird wie folgt ersetzt:  

„Art. 5.  Das Kindergeld. im Sinne  von  Artikel  1  wird dem Kindergeldempfänger wie folgt 
ausgezahlt: 

flir  den  Monat August  2017 am 1.  September  2017;  
- für  den  Monat September  2017 am 3.  Oktober  2017;  
- für  den  Monat Oktober  2017 am 6.  November  2017;  
- für  den  Monat November  2017 am 6.  Dezember  2017;  
- für  den  Monat Dezember  2017 am 8.  Januar  2018.  
Das Kindergeld im Sinne  von  Artikel  1  wird für  die  nach Dezember  2017  kommenden Monate 
gemäß Artikel  71 §1 des  Allgemeinen Familienbeihilfengesetzes ausgezahlt." 

Kapitel  4.  Inkrafttreten  des  Zusammenarbeitsabkommens 

Artikel  4. Die  Bestimmungen dieses Zusammenarbeitsabkommens werden wie folgt wirksam:  
1. bezüglich  des  Kapitels  2:  Artikel  2  tritt  am 1.  Januar  2016 in  Kraft;  
2. bezüglich  des  Kapitels  3:  Artikel  3  tritt  am Tag der  Unterzeichnung dieses 
Zusammenarbeitsabkommens  in  Kraft.  

Art. 5.  Dieses Zusammenarbeitsabkommen tritt nach Billigung durch  die  jeweils zuständigen 
Gesetzgeber,  am Tag der  Veröffentlichung  der  letzten Billigung im Belgischen Staatsblatt  in  
Kraft.  

Art. 6.  Dieses Zusammenarbeitsabkommen führt nicht dazu, dass  die  Änderungen,  die es  an 
diesen Regulierungstexten vornimmt,  die Art  dieser Texte änderen. 



Frau Mda Qreolj Borsus 

Ivlinistemräsident  der  Deutschsprachigen 
Gemeinschaft 

Herr Oltver Paasch 

Minister für Familie, Gesundheit und Soziales  
der  Deutschsprachigen Gemeinschaft 

tonlos Antoniadie_ 

'Herr  Geert Bourgeois  

Ministerpräsident der wallonischen 
Regierung 

'W1kí eher Minister sOziüle Maßnahrllel,  
Ge  dheit,  den  öffentlichen Dienst und  die  

ininistrittive Vereinfachung 

1-1-err.Jo Vandeu 

Unterzeichnet  in  Brüssel,  am 34 >et.  i0 17i ,  in  einer Originalausfertigung  in  deutscher, 
französischer und niederländischer Sprache,  die  beim zentralen Sekretariat  des  
Konzertierungsausschusses, verantwortlich  Rh- die  beglaubigten Abschriften und  die  

. Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt, deponiert wird. 

Ministerpräsident  der  flätnischen Regierung Flämischer Minister für Wohlfahrt, 
Volksgesundheit und Familie 



Frau  Céline  Fremault 

Mitglied  des  Vereint  ten  Kollegiums, 
zuständig ftir- • tützung  der  
Personen, tni1ien1eis igii und 
Fitnderer 

Versitzender  des  Vereinigten Kollegiums  der  
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission 

Mitglied  des  Vereinigten Kollegiums, zuständig 
ftir  die  Unterstützung  der  Personen, 
Familienleistungen und Filmzensur 
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